
ՆԻՐՀՈՂ ԵՎ Ա ՐԹ ՆԱ ՑՈ Ղ Մ ԵՂԵԴԻ
(Ափ Իսահւսկյանի «Ռինգյպ» բանաստեղծության ակունթնէւրււ)

Բարձր Հայքի և Տարոնի միջև, ճիշտ Հա յոց ա շխարհի կենտրոնում, վեր 
է խոյանում մի վիթխարի լեռնային զանգված: Ա յնքան բարձր չէ, որ ծած- 
կըված լինի հավերժական ձյունով, և ոչ էլ բնական պա յմաններն սւյնպի- 
սին են, որ պատած լինի անտառներով, բայց դրանց հա կա ռա կ4 գարուն ու 
ամառ չի չորանում նրա վրայից խոտն ու բուսականությունը, լեռնաշխարհը 
բուրում է անմահական ծաղիկներով, և գագաթին ու լանջերին կա ն բազում 
ու բազմապիսի աղբյուրներ: Դրանից էլ զանգվածի ազգա յին անվանումը' 
Բյուրակն լեռներ, որ այս բնաշխարհ ներխուժած վաչկատուն ցեղերը թա րգ 
մանել են Ռինգյոլ դաղ, այսինքն' հազարավոր աղբյուրների կա մ լճակների 
սար:

Հայերի համար նվիրական է այս լեռը, որովհետև ա յստեղից են սկիզբ 
առնում Հայաստանի երկու մեծ գետերը' Արւսքսը հյուսիսում, որ, անցնելով 
Արարատյան աշխարհի միջով, թափվում է Կասպից ծով, և Եփրւստը' ա րև
մուտքում, որը, յուրատեսակ սահմանագիծ դաոնալով պ ա տ մա կա ն Մեծ 
Հայքի ու հարևան երկրների միջև, հոսում է դեպի հարավ, կտրում-անց- 
նում է Միջագետքը և թափվում Պարսից ծոց: Երկուսն էլ ա ռա տ որեն վա ր 
ձատրում են իրենց անցած ճանապարհի երկա  նքով սփ ռվա ծ հա յկական 
գյուղերի ու ավանների աշխատասեր բնակիչներին' նրանց ա րտ ն ու ա ն 
դաստանը, հանդն ու այգին լցնելով բյուր բարիքներով:

Ռինգյոլի մասին Հա յաստան աշխարհում, անցած ժամանակներում, 
հյուսվել են շատ երգեր ու զրույցներ, սակայն նրանցից փ շրա նքներ են 
միայն հասել մեզ, այն էլ, ցավոք, օտար, թուրքի լեզվով, որովհետև տ եղա 
բնակ հայը, աստիճանաբար հալածվելով ու ա րտաքսվելով բնօրրանից, իր 
գյուղն ու արտը, սարն ու ձորը, երգն ու զրույցը, խ ոսքն  ու ա սքը  թողե] է
եկվոր վաչկատուններին' քրդերին ու թուրքերին, որոնք և, ւսլւսփոխելով 
կամ վերաձևելով, պատմել են նույն երգերն ու ավանդությունները' հետ ա 
գայում դրանց հերոսներ դարձնելով արդեն իրենց, որ այս երկրամասում
նոր մարդիկ էին և ոչ մի կերպ չէին կարոդ աոնչվել զրույցներում ու ա վա ն 
դություններում արտացոլված հնօրյա անցուդարձերի հետ:

Ավելի քան մեկ դար աոաջ այս իրողությունը նկատել և խ որիմա ստ  ձե-
վով բնութագրել է բազմաշխատ բանագետ Գարեգին Սրվանձտ  անցը. «Շատ
քրդերեն ու տաճկերեն լեզվով ասացվածքներ' թե երգ և թե  զրուցատրտ -
թ)ու , թե բաոեր ու բաոերու հարմարական ստուգաբսւնությանք նան, և
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ո ն ց  հեղինակ Հա յ եղա ծ նն անշուշտ, բա յց երբ շատ ա նգա մ հալերը 
գյսղթհր ա  փ ա խչեր են, կա մ կրոնա փ ոխ  եղեր են, ա ս ոնց տ եղը գրա վող
ppnbpo ԻՐ'ե1*0 ւսածս l‘Pbfi9 ւեԳՎոՎ սկսեր են պահել ու պատմել, կւսմ կը-
ոոնյ»ն m լեզուն վա խ ող  հա յերը ա յս վեպ երն ալ իրենց լեզվին հետ փ ոխա ծ 
են1 Ո՜րչավւ խա ղեբ  կա ն քրդերեն  m տաճկերեն լեզվով, բայց, ըստ  որում, 
անոնց նյութը հայոց տ եղեր, հայոց դեպ քեր  և ա նձինք կլւ ներկայացընեն, 
անոնց հորինողներն հայ եղա ծ են, սակա յն օտ ա ր լեզվով հորինած, ինչ
պես որ մինչև ցա յսօր սղ  հորինողներ կան: Նույնիսկ քրդերու ե տաճկաց 
կյանքին վերաբեր,ա լ խ ա ղերեն  ալ շատը կը հորինեն հ՛այեր» (Դրոց ու 
ppng ս Սսւսւանցի Գ ա վիթ  կա մ Մհերի դուո, ծրագրյաց Դ. Վ. Սրվանձտ -
յանց, Կ. Պոլիս, 1874, էջ 87—88);

Այդ երգերից մեկի մասին, ոբ անմիջականորեն կա պ վա ծ է մեր քննե
լիք հարցի հետ, հա յրենի ա զգագրությա ն նա խա կա րա պ ետ  Գ. Սրվանձտ յան- 
ցը հետևյալ թա նկա րժեք  տեղեկությունն է հաղորդում. «Տաճկերեն լեզվով 
գովասանք տ եստ են խ ա ղ  մը կա  Բինգոլի  վրա , զոր շատ  գավառներո. 
բնակիչներ գիտ են և սրտ ա գին ու մխմխուն եղանսւկավ մը կ ՛երգեն, որո 
սկիզբն է «Ազալ բա  հար սւչըլտի...», և նա գա րա թն է, «Ախար կիտեր Ռին- 
գեօլի...»: Սքանչելի նկա րա գիր և դիմա ռնա կա ն ոճ մը ունի ա յս խա ղը, ո- 
յւով լերան բարեվայելչությունը կը գովե երգիչը, ե  ա րա րա ծները կը հրա- 
վիրե հոն Աստուծո սքա նչելիքը տեսնել, վայելել, կ յա նք առնուլ, և թե  ինչ
պես անմահական ջուրեր կը բա շխե երկրին և այլն» (նույն տեղում, էջ ° յ ) : 

Փորձելով բնութագրել Բյուրակնյա լեոների մասին հյուսված ա յդ և ու
րիշ հին երգերը U կա պ ելով դրա նք անմիջականորեն լեոան բնա շխարհա - 
գրւսկւսն առանձնահատկությունների հետ, նույն Սրվսւնձտ0ւսնցն ա.ւում 
մի ուշագրավ նկատողություն ևս. «Բինգյոլը դժնդակ տ ա րտ ա րոս մ՚է ձմեռ
վան եղանակին, և դրա խ տ  բացյսւլ՝ ի գա րնան և ամրան: Ռինգյոլը վ  հ 
ահավոր չէ, այլ սիրտ ն, թա գա վորի  չի նմանիր, այլ՝ թագուհվո. քնքուշ է 
և փափակ: Կույս մ՚է՝ պ ճնա զա րդ  և փափկասուն, շնորհաց լյառն է, քա  ՚ 
թե քաջաց և դյուցազանց: Ասոր համար յուր վրա  եղած վեպերը ո,չ ա զնա 
վուրի, ո չ  դևի, ո՜չ հա ղթողի և ո'չ զինվորի ու թա գա վորի են, այլ սիրո, զր- 
վարճության, առողջության, գեղա և զւսրդու, անուշության, պ ա րա րտ 11 ’
գուսանության: Որովհետև ասոր բյուրաղբերաց և հազար ակ ց րը 
բ,ուր տեսակ բռւսոց և ծա ղկանց փ ռվա ծ են: Ջրարբի մարգեր, ամենադա- 
լար բանջարներ և խ ոտ եր  իրենց ա րմա տ ներով ուտելու, բուժելու, գույնգույս
ներկելու կը գործածեն, յուր վա յրի կենդանիները առյուծ և վա գր չեն, ա,լ
եղնհե և ւսւծւամն» (»ն. տ., էջ 83—84): ,

Ն վիրական լեռան մա սին հայերեն լեզվով հորինված * 1 ^ 9  և "  *
մեկը, ցավոք, չի պ ա հպ ա նվել ու հասել մեզ, բայց, ա յնուհանդերձ ծանոթ 
են հայ միջավա յրում գրի ա ռնվա ծ ա վա նդա կա ն զրույցներ, որոնք ճիշտ 
որ աչքի են  ընկնում իրենց ա զգա յին ոգով  ու շնչով, և շյոր ա կսզ պ իտի 
լինել նախախնամութ յա նը, որ ավելի քա ն  մեկ ու կես դար առաջ տարագիր 
հ լո ւթ յա ն  հետ հին հա յրենիքից փ ոխա դրվելով նոր հորիզոններ ՝ 
Հսււքից Ա խլցխա յի ու Ա խլքա լակի գավառներ, վերապատմվել են յ
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սարերում, ու մի օր, երբ խ ա րխ ա փ ելով  դեգերում է ա յս ու ա յն կող , 
Դիպում է ինչ-որ աղբյուրի, Լ ց վ ո ւ մ  է, և աչքերն անմիջապես սկսումդuB
աեսնել: Ուրախությու՛նից թողնում է ամեն ինչ և վազում է տ  պ
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լի լուրն ավետելու ծնողներին: Երբ հայրն ու մայրը զա րմա ցա ծ հարցնում 
են, թե ա,դ ինչպե՛ս եղավ, աղջիկը պատասխանում է. «Սւսրի գլխին մի 
աղբյուր կա, լվւսցվեցի, աչքերս բացվեցին»: Բոլորը միասին վազում են 
սւսրի գլուխ և տեսնում, որ այնտեղ մեկի փոխարեն հազար գլգլան աղբյուր 
կւս: Այդ օրից սարի անունը դնում են Բինգյոլ:

Ըստ մեկ այլ ավանդության' մի թուրք փաշւս բարձրանում է Բփնգյոլ' 
քեֆ անելու, նրա ծաոան մի աղավնի է սպանում և տանում է ա ղ բյուրի մետ 
լվանալու: Բսւյց հազիվ ջրի մեջ թաթաիսսծ' ա ղա վնին վերակենդանանում
է, դուրս է պրծնում նրա ձեռքից և սավաոնում դեպի երկինք: Ն րա  թևերից 
ջրի կաթիլները թափթփվում են լեռւսն այս ու այն կողմերում, և ուր ընկ
նում են, նույն տեղից զուլալ աղբյուրներ են բխում:

Աղավնու կերպարի առկայությունն այւս ավանդության մեջ ուշագրավ 
իրողություն է: Աղավնին սուրբ թոչուն է, աձնավորումը Սուրբ Հոգու, իսկ 
Սուրբ Հոգին, հաճախ, աղավնու կերպարանքով է երկնքից իջնում երկիր' 
մարդկանց ավետիս տալու: Մահմեդական թուրքը, որ տվյա լ դեպ քում  չա
րի մարմնացումն է, փորձում է սպանել ամենաբարի էությունը, բա յց որ
քան էլ բիրտ ու ահռելի լինի բռնակալ ուժը, ա յնուհանդերձ ւսնկարող է 
հաղթել Բարուն (Ավանդությունների բնագրերը տ ե 'ս «Զավւսխքի բար-
մանք», հավաքնց Ե. Լալայանց, Թիֆլիս, 1892, էջ 59, նույնը, Ե. Լսւլայսւն,
Երկեր, հ. I, Ե., 1983, էջ 405—406):

Բինգյոլի շուրջ թևածող ավանդական զրույցների մեջ, կարծես, ոգիա 
ցած շնչում է մի զարմանալի էություն, որն ինչքան զգաստ , ուշադիր, ըն- 
դաոաջող ու շոայլ է բնաշխարհի իսկական տերերի՝ հայերի հանդեպ , նույն
քան զուսպ, ժլատ ու անբարյացակամ է օտարների հանդեպ : Թունավոր 
զեռունների, օձերի նկատմամբ անգամ Ռինգյոլր չի խնա յում իր բուժիչ ծա 
ղիկներն ու ջրերը, բա  ց երբ նրանց ՛է երկարում իր ձեոքը քոսով  վա րա կ
ված քուրդը, կարծես կախարդական գավազանով' հրաշք ծաղիկն ու ջուրը
կորցնում են իրենց զորությունը և խաոնվելով իրենց նման հա զա րա վորնե
րի հետ' դաոնում աննկատելի:

Ժամանակին Գ. ՍրվանձսԼսւնցը Բինգյոլի շրջակայքում ա պ րող  քըր- 
դերից լսել է նման մի ավանդություն, որը թեև մի որոշ վերա պ ա հութ յա մբ
օգտագործել է լեռան անվանակոչության գաղտնիքը բացահայտելու հա-
ւ Լ plUJ9’ ԻնչպեԱ 1Ավան^ 1̂ ան Բովանդակությունն է ցույց տալիս, նրա 
խորհուրդը բոլորովին այլ է: Ա յաոեղ ևս ականատես են ք դաոնում նույն ե-

ր չ Г *  ազգաւին» էս*ԻԿաԿան պատումների մեջ, երբ հա  բենի 
г Գ г , # 2 տ ’ մաԱնաւ՚Խ  է Ь  զ ո ւ ն ե ր ի  կյա նքին ու ճա կա -

Յ նոեա  Г  9 ին m * * + * * * *  U անզիջում ու դա ժա ն է օտ ա րի ոասդեպ. Ահա այդ պատումը.
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5г № մրմնալով ի ջուր: ՀովհԱո пт, Jp L  Սպանան՝ բա վա կա ն միջոց
տեսնա, որ երեքր մեեՒն աո նայեր ա նոն9. հանկարծ կո
ջրեն' աաաոհնած 1,^ ւ2’ աՈՈ4Գ և Ш̂ д դուրս կ՛ելլեն
Այս հովվի սւերր եՀ ե 7  ^ ոագ 11Ը UU,fi,lfI Կ’ա նցնին հովվի ա չքեն ա նհետ :
հետե քոսոտած ւսԽտա л ՚1տատ Է եՈ ե ր , երկար ժամանակե
ЧС t a J X ?  7 ‘ձ 1'  T f  "ml|n|E ս  >"■" ՝•<— ւ՚<

• № Կո phrhG ա 1նտեՈ, բայց անհնարին կը լինի հովվի ն



ճանաչել» թե ո՞րն Էր ա յն ծաղիկն և այն ակն: Եվ որովհետև մեկ չէ, հսւ- 
qiup չէ աղբյուրն ու ծա ղիկն այն տեղին, որ ւիորձի համար ուտեր և խմեր, ու 
միանգամայն թունավոր լինելն ալ կա սկա ծ ընելով* խեղճ քոսուո քտ ւրղր կր 
GhijuiCui հովվին, թե ինչո՞ւ չէ կրցնր նշւսն՚ել, միտ  պահել ծաղիկն ու ակն: 
Հովիվը Կս պ ա տ ա սխ ա նե . «Բյուր ակն, հա զար ակն, ես ի՞նչ գիտ եմ որ այն
ակն»: Եվ այս է եղեր, իբր թե, տեղվու.ն անվանակոչության սկիզբը, ըստ  
պատմելո ոմանց») («Գրոց ու բրոց», էշ 80—87):

Այնուամենայնիվ, ա վա նդութ յա ն գործածության ոլորտն ու նշանակու
թյանն ուրիշ է, երգինը ' ուրիշ: Երգը խոսում է մարդու սրտ ի ու նվիրական
զգացումների հետ, հա ճա խ  ա ոա նց բառերի m միայն իր մեղեդիով, որի 
կյանքն ավելի երկար է, քա ն  բաոերինը. վերջիններս կա րող են թա րգմա ն
վել, աղավաղվել, ա յլափոխվել, բա յց մեղեդին շարունակում է պահել այն, 
կարոտն ու տ ենչանքը, որ մա րդ  ձգտում է ա րտահա յտել տվյալ երգով:

Հին երգի ա ոա ջին տ ողն  է  միա 4ն պահպանվել, ա յն էլ թուրքւսց լեզվու), 
որի վերջնական վերծանությունը մեզանից տևական ժամանակ է խլեյ: Դ. 
Սրվւսնձտյանցի «Գրոց ու բրոցում» բա նա ստ եղծա կա ն տողը տ պ ա գրվա ծ 
է նոտր գրերով, իսկ ըստ  վերջինի, մի շա րք տառերի գծագրությունը գրե
թե նույնն է: Երգի ա ոա ջին  բառը կարելի է կարդա լ և' ազալ, և' սւղսւլ, իսկ 
մենք, չլինելով թուրքա գետ  և Երևանում էլ չգտնելով ւցատշաճ խ որհրդա 
տու, մեծ դժվարություն ա պ րեցինք ա յդ  բաոէրի ընտրության խնդրում: Վերջ
նական վճոի համար հա րկա դրվա ծ եղա նք  դիմել Կոստանդնուպոլիս, հա յտ 
նի բանասեր Գևորգ Ռամպուքճյսւնին, որն իր հերթին խորհրդակցելով թուրք 
մասնագետների հետ, 1994 թ. նոյեմբերի 12-ին գրում է ինձ, որ ա յդ  տ ո 
ղում գործածված է թուրքերեն ազա լ բառը, «որ կը նշանսւկե անսկիզբ», 
իսկ տվյալ կոնտեքստում՝ «մշտնջենավոր, տևական»: Ա ա պ իսով երգի ա  
ոաջին տողն է. «Ազալ բա  հար աչըլտի...», որի մոտավոր հայերեն թա րգ 
մանությունը բա ռա ցի կլինի. «Մշտնջենավոր գարուն բացվեց...», իսկ վեր 
ջինիս բա նա ստ եղծա կա ն փոխակերպությունը' «Մշտականաչ գարուն բաց
վեց...»; Թե բա նա ստ եղծ-ժողովուրդը հետագա  տողերի ու տների մեջ ո- 
րոշակիորեն ի՞նչ է ասել, չենք ուզում գուշակել' բա վարարվելով Սրվանձտ - 
անցի ա յդ ա ռթ իվ  ա րա ծ նկատողությամբ: Ն շենք նաև, որ Սրվսւնձտ-
յանցը մեջ է բերել երգի կրկնա կը կա մ յուրաքանչյուր տան եզրափակիչ
չորրորդ տողը. «Ախար կիտ եր Ռինգեօյի...», որի հայերեն փոխադրութտւ «ո 
կլինի. «Հոսում-գնում է Ռինգտլը...»' դրա նով ինտ-որ ձև ով ամբողջացնեյով 
այդ ուշագրավ ու հին երգը, որն երևի թե առավել գրավիչ է եղել իր մեղս-
դու շնորհիվ:
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Անցյալ դա րի 70-ական թթ. Բինգ ոլի մասին թուրքերեն ա յդ եՈ Գ Ր յե ո  
կենդանի էր ու հնչում էր Կաբինում և մերձակա  գավառներում, թա րք, P 11 
և հայ շրջաններում, բայց, ինչպես նախորոշված է ա յդ ա  ւա *  2 .
րին, երկու-երեք տասնամյա կ ա նց այն դուրս է մովում հայ 
որոնք ա րդեն նոր երգեր էին երգում, օրինա կ ' «Մայր Ա րա  քսի ափերով»-ր,
Իսկ Ռինգյոլի տ երերը մնում են միա յն թուրքերն ու Գ ա ոա
կարևոր վկայություն ե ն ք  գտնում պոլսահաւ մ ա ^  ա  մոտեցան,
Աաճյանի հայրենագԻտ ա Կան ընթերցարանի մ ջ. ՐՐ
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ջորեպանը սկսավ երգել ՌիՈգւոլի վրա շինված ծւսնոթ երգը, Աղւսլ րահսւր 
սւչըլտի, Ախար կիտեր Բինգյպի. իսկ Դամեր այս լերսւն կողերեն բղխող 
հայկական գետին' ըմբոստ Երասխի վրա  շինված երգը կ ՛երգեր. «Մայր 
Արսւքսի ափերով...» (Ս. Դաբամաճյան, Դամեր, Կ. Պոլիս, 1011, էջ 23): 
Այսպիսով' հայերր քայլ աո քայլ մոռանում ու կորցնում են իրենց ազգային 
երգը, իսկ նրա մեղեդին անթեղվելով նիրհում է նրանց հիշողության ա մե
նախորին ծալքերում:

Այն տարիներին կային հայեր, որոնք լավ էին ըմբռնում ա յդ  երգի ու 
նրա մեղեդու արժեքն ու նշանակությունը և ջանք չխնայելով' փորձ են ա- 
նում փրկել դրանք կորստից և վերջինիս ոգուն հա մա պ ա տ ա սխ ա ն նոր բա 
ռեր հորինելով վերստին տարածել հայ միջավայրում: Ա յդ ուղղությամբ ո- 
րոշ արդյունքի է հասնում միայն աշուղ Զիվանին, որն, ի դեպ , իր ստ եղծա 
գործական կյանքում հայացրել է թուրքերենով երգվող ու պ ա տ մվող  շատ  սի- 
րավեպեր, հեքիաթներ ու երգեր: Բեկված կյանքը, սակա յն, իր որոշակի 
կնիքն է թողնում Ջիվանու որոնումների վրա  և մասամբ էլ շեղում բուն 
հանից' զրկելով նոր հորինվածքը ժողովրդական ոգուց: Բ ա ցա տ րենք մեյ
միտքը, անցյալ դարի 70—80-ական թթ. հայ միջսւվայրւմ ծնունդ է առնում 
երգերի մի նոր ոճ կամ ուղղություն' կապված ազգա յին կյա նքի, գա ղա փ ա 
րախոսության U ազատագրական որոնումների մեջ տեղի ունեցած ա րմա 
տական տեղաշարժերի հետ: Նույն Բարձր Հա յքում հիմնադրվում է ա ռա 
ջին հայրենասիրական գաղտնի կազմակերպությունը' «Պաշտպան հա յրեն
յացը», իսկ կարճ ժամանակ անց ողջ Հա յաստանով մեկ տ ա րա ծվում են 
Կարինից եկող մարտաշունչ երգի ղողանջները, որոնք թա փ ա նցում են հա 
յության մտքի ու հոգու մեջ' այսօր էլ անտարբեր չթողնելով ունկնդրին.

Ձայն մը հնչեց էրզրումի Հայոց լեռներեն,
Թունդ-թունդ ելան Հայոց սրտեր զենքի շսւչրսնեն:

Հայ գյուղացին դսւրուց ի վեր սուո զենք չը տեսած,
Դաշտը թողեց, սուր, հրացան բահին տեղն ա ռա վ:

Ցնծա', մայր մեր, ո՜վ Հայաստան, որդիքդ  միացան,
Ութ դարերու սուգ ու թախիծ քեզնից վերացան:

Ուրախացավ Մաօր Հայաստան, ելավ կանգնեցավ,
Հին դարերու սուգ, տառապանք մի քիչ մեղմացավ:

И ,  ™ Г!Н ' Т Г № 1 ՛ Տիվա" ին ><ա1|Գ «  է „ հոկընտրսւՕսի ш пЛ.
т  պխո|' """I"” *  Ь  Ърод՝ Buqntwphgiib-
nbnbd ս ա ո Լ  Ւ Գ Г  և ա!Դ ձԱոՎ անմէո պաՈելոլ թովի; մե-
2 Г ; , п Г '  ЧС  г  ԱԻՈՈ С , „ - ,  „ ь -  ա նզւէա -

վ ա մ  1 7  է  1" , г " “  “ -“ Ч Ш П В ,  р Ь и Ц ш  ա վ կ ի  р и ш  1 М Ш ,-

WuipCOmmmSB Snqtoita'pm? и" ' ոոով|ՈւտԱ
հորինել կամ սաաահն հա! ՒՐ V T U Ши рШдпТ1Т,2 հա 1Դ,ս1էա ]ին երգ 
ոճի և Հ ա Օ ^ Տ Լ օ ՜  Z  ^ Г ШС Ռ եալներ ներբողել: Հին  երԳի
րանք թարգմանելով հայերեն միսոն Ա,ահ4անհլ է՝ «•արզապնէ» ղ,ը-
1"Վ, որ  ]1ր ոլշադրությունիՀոուՈԱ /  զգացնել տ ա -

Դ ր չէ նաև նոր հեղա փ ոխա կան շարժումդ
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գովերգՒվԸւ երգի ա ոա ջին տ ա ն եզրափակիչ չորրորդ տ ողը ' «Շարժվում են 
բահակներդ, հայրենիք», ա յդ  է վկայում: Ршд միայն ա յդքա նը, մնացածը 
ներրող է Բինգյոլին, նրա  ա նմա հա կա ն վա յոերին, ծաղիկներին ու եղնիկ
ներին, հովերին ու աղբյուրներին, նրա  ա շխա տ ա սեր մշակներին, և խորին 
ցավ ու ավւսոսանք, որ ա յդ  դրա խտ ա յին  ա շխա րհն սւ,;սօր թափուր է մնա 
ցել իր հայ բնակիչներից: Ի վերջո, նման եզրակացությունը Աս ներքուստ 
ք|ղի էր քա ղա քա կա ն  բովանդակությամբ:

Ջիվա նա  երգը հետևյալն է.

[ 995
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Երբոր լինի գարնանամուտ , նոր գարուն,
Կը բա զմա նա ն վտա կներդ, հա յրենի՛ք.
Շարիշար ցնծությսւմբ-երգով զվարթուն,
Շ արժըվամ են բանակներդ, հա յրենի՛ք:

Օդըդ սիրուն, ջուրդ սիրուն, դու սիրուն,
Պես-պես գա նով  ծա ղիկներդ գալարուն.
Չեն դա դա րիր աշխատելուց օրն ի բուն—
Քո հա րա զա տ  մշակներդ, հա յրենի՛ք:

Մ արդիկ կուգսւն քո սա րերդ մսւն գալու,
Իբր որսորդ ' եղնիկներդ որսալու.
Ե ՞րբ կը փ ոխեն երգը ուրախ կա ր դա լո ւ-  
Քո սգազգյա ց սոխակներդ, հա յրենիք:

Դ ա  դրա խ տ ն  ես, քեզի  սուրբ գիրքը  վկա ,
Քո միշիցդ անմահության հոտ կուգւս.
Հա զա ր ափսո՜ս, մարդուց թափուր են հ ի մ ա -  
1սիստ բա զմա մա րդ վիճակներդ, հայրենի ք:

Հռչա կա վոր աշուղի ստեղծագործությունների մասնավոր հետազոտու
թյամբ չենք զբաղվել, հետևաբար դժվարանում ենք ասել, թե աոաջին ա ն 
գամ ե՞րբ կա մ այնուհետև որտե՞ղ է հրատարակվել խնդրո ա ռա րկա  երգը և 
ի՞նչ հաջողություն ունեցել: Ա նձամբ մեզ ծանոթ է միայն մեկ տ պա գրու
թյուն. գա մ ր ե ց ի  բա նա հա վա ք Ա ղեքսա նդր Մ խիթար յանի «Տաղեր և խ ա 
ղեր» ժողովածուում ընդգրկվա ծ բնագիրը, որ լույս է տեսել Ա լեքսանդրա -
սրղում, 1900 թ. (տ ե ս  էջ 43—44): Վերջապես, չգիտենք նաև, թե ուրիշ
ներն ևս երգե՞լ են  ա յս խաղը, ե՞րբ և ո՞րտեղ,, բայց որ աոաջին տ ա րինե
րին ա յդ միա նգա մա յն հնարավոր էր, չենք տարակուսում, որովհետև Ա. 
Սխիթարյսւնի խոստավանաթյամբ ' նա հավաքել է միայն իր երիտասարդու
թյան օրերին ժողովրդի շրջանում տ ա րա ծվա ծ ու սիրվա ծ երգեր փրկ՛ելու 
«ամար կորստից: Նշանակում է' Ջ իվա նա  «Բինգյոլի» տարածումը հայ
կյանքում համընկնում է անցյալ դարի 80—90-ական թթ., երբ արդեն ծր ՛ 
վել ու բա նա ստ եղծա կա ն աոաջին քայլերն էր անում Gm.fi երգի վերջին
սիրահարը' հայոց ազգա յին մեծ բա նաստեղծ Ա վետ իք Իսահակյանը:
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Հոգ տանելով Пир խոսքեր հորինելու միջոցով պ ա հպ ա նել «Ռինգյւղի* 
մեղեդին և հակասելով ինքն իրեն' Ջիվանին իր հորինած երգի մեջ ]սա , 
սափել է «Բինգյոլ» տեղանունից և փոխարէնն ամենուր գործածնլ «Հայ- 
րենիք»' չնայած տարողունակ, բայց մեղեդու ոճին ու կոլորիտին անհարիր 
յսսոը, դրանով իսկ, իր կամքիս հակաոակ, արգելք հսւրուցելով նրա հետա
գա տարածմանը, ավելի ճիշտ' նպաստելով նրա շուտափույթ մոռացմանը, 
որին և արժանանում է «Ռինգյոլի եղանակով» խսսլը*:

3

«Տաղեր ու խաղեր ի» հրատարակումից հետո, որրա նով թույլ են տ ա 
լիս ենթադրել նախահեղափոխական երգարաններն ու ա զգա գրա կա ն  ժո
ղովածուները, Ջիվանա երգն աստիճանաբար մոռացվում է, իսկ նրա  մե
ղեդին վերստին անթեղված մնամ ժողովրդի հիշողության մեջ, և ա յս
պես շարունակվում շուրջ քաոասուն տարի, նրբ հայ ա շխա րհում ’ կա տ ա ր
վում են աներևակայելի տեղաշարժեր ա  ոճիրներ, կոտորվում և իր պ ա տ 
մական հայրենիքից վտարվում է արևմտահայությունը, որի հրա շքով  փըրկ- 
ված բեկորները ցրվում են աշխարհով մեկ: Արևելյան Հ ա ր ս տ ա ն ո ւմ  հաս
տատվում են Խորհրդային կարգեր, որոնց տ ի րա պ ետ ա կա ն  տ ա սնա մյա կ
ներին թողլատրելի չէին խոսել ու դատողաթյուններ անել հայոց եղեոնի,
Г Г ‘ Iй՛1՛1 '՚նիՔի և հայ ժ,11111Վւ1ԴԻ պատ մական իրավունքների մասին, 

ցա ք  էր համարվում մինչև իսկ կարոտ ու բա ղձա նք ա րտահասոելը
թ տ ք ջարղարարների լծի տակ մնացած բնօրրանի մասին: Հա մա րձա կնե-
ШոնոմաՐ ; ~ 1լնե̂  էնթարկվ,1ւմ էԻն Իատագույն պ ա տ ժի՝ հետա- պընդման, հալածանքի, դատի, աքսորի, գնդակահարության:

ս ա ձ Լ է  r r ] ԱկԱե9 փ " Ք1,՜ինչ հաւվե  ̂ ^աժան «աոնամանիքը. ա յդ
С , " Ш 02Վ" 9 էպ ոս «Սա-

г!Г  ШГ "  !Ш1Ш' ща 4hu,I, «ա-
Հ Հ Հ Լ  Г о ш  ‘7  ՝"’ ”  utnGuiljiiiG L Z h .,m -

г м Х Г ' С а  Z I  г  ՚  <աւս>տոաՈ]ւՕ», 17.

«Սսււ1ւ|ելն» ոլ « դ ավէ, „  И пь“ ’’b T T  1* t“ W ‘’' uCm'* .mCi!. (՝ “ « m
Մարզպետունին», պատմաեան’ Հա <<Ե̂ ոլնքը», Մուրացանի «Գևորգ
վորոլթյուններ ստեղծվեցին խոսե, \ լ  ^ ՜ " 1* չափ " Վ հնա 1,ա ՜
ազդակներն արդեն տալիս Էին ա շԱ գրքերը: " 1™աԿԻ

Հիշատակված ստեղծաոոոծտ^ա, ппь™
Վ-Ամ էին աոավելապես Հա  шиГшГ ^ տմ Գ̂ ^ 1№ ւնները ծավալ- 
Սսաունում ու Մոկսում Տսւոոնո, г 21иш1,Я1> Արևմտյան գավառներում՝
™»>, էաոա “1  Ч“" '“ |"Ч1ш11и,С11Ч  ԱՏիոս. ™ Կա „-
— ------- - Р '“ " ' “ «“ ■Г. "ՈՈնյ ЙШ1ЬГС կ„ №րե( էի0 „ „ „ „ .а д .

Հիշեցնե՛նք ընթերցողներին որ Ovj,..n„ . „
է խորհրդային շրջանում, հոչանաւ|ոո l  1 ^ ’ ա1ն"™մհնայնիվ, հրատարակւլել
ժողովածուներոսք («Ջիվանա քնարո» Ь 1 ̂ ^ ^ ^ ' ^ ‘նների վերջին էրկա ստվար
րայց երկոաամ էլ այն խորագրված է ’«Հա,„ենհ ’ Լ  և <Ջիվանք’»- Ե - 1988, էջ 62), 
«Տինգյպի» եղանակով) կրճատփսծ է ,} ^ նս*ԳԻՈԸ (կամ էնթավերնագիրԱ՝
>Ի տրված: Դրա հետևանքով' վարաօ!ուու1ւ- ь ւ Ш ՚ ա4Դակի մասին որևէ ծանոթություն 
U անորսափ դարձել բուն խորհուրդը: խաղԻ սս,եՈ»ման հավաստի պատմաթյունլւ
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երկու տսանմյսւկ աուսջ, և որոնց հետ կա պ վա ծ նրանց հիշողությունները 
դեո վառ էին ու անմարելի: «Վերքն», օրինակ, պարզորոշ թելադրում էր
յ ո ւ ր ա ք ա ն չ յ ո ւ ր  գիտ ա կից հայի մտածել հայոց հ ո գ և ո ր  արարումների բա րձ
ր ա կ ե տ  Անի քա ղա քի  վերա շինմա ն ա բովյա նա կա ն երա զա նքի  մասին, 
միաժամանակ յուրաքանչյուրի հոգա մ արթուն պահելով զա վթվա ծ հոդերն 
ա զ ա տ ա գ ր ե լ ո ւ  U հայոց կորցրած պ ետ ա կա նութ յա նը վերականգնելու գա ղա 
փարը.

Հ ո ղ  ունինք' խլած, կ յա նք ունինք' մեոած,
Ախ» 1<ՓԻ» կրակի մենք եսիր դաոած.
Ոչ երկինքն  տեսնի լքեր սա գն  ու լացն,
Ոչ երկիրն պ ա տ ովի, մեզ  տ ա նի ցած...

Ախ, մեր սիրտ ն էսպես ընչի՞ հովացել,
Արինը ցամաքել, մեր կուռը թալացել.
Երսւբ կտեսնի՞մ, ա խ , ես մեկ օր էլ,
Մեր սուրբ երկիրւը թշնամուցն ազատիլ:

(«Վերք Հա յաստանի» , 1981 թ. հրատ., էջ 268 269): Վեպի կենտ -
ր ո ն ւս կ ա ն  հ ե ր ո ս  Ա ղ ա ս ո լ  ա յ,ս  տ վ ա յ տ ա ն ք ը  շ ա տ  ա  շ ա տ  հ ա յ ե ր ի  ն ե ր ք ի ն  

ն վ ի ր ա կ ա ն  ֊բ ա ղ ձ ա ն ք ն  է ր ,  ո ր ի  մ ա ս ի ն ,  .ս ա կ ա յն ,  ն ր ա ն ք  չ է ի ն  հ ա մ ա ր ձ ա կ վ ո ւ մ

ա զ ա տ ո ր ե ն  ի ր ե ն ց  մ տ ք ե ր ը  կ ի ս ե լ  ա ն գ ա մ  մտերիմների հ ե տ :

Իսկական գրողներն ա շխա տ եցին օգտ վել ա յս սւռերևւսթ բարեպատեհ 
ւսոիթից և իրենց ա յլա բա նա կա ն խ ոհերն ու երա զա նքներն արտահա յտել 
կորցրած հա յրենիքի ա  նրա  փրկության մասին: Դեմիրճյանը գրեց «Երկիր 
հայրենի» պ ա տ մա կա ն  դրաման, Ավ. Իսահակյանը բա վա կա նա չա փ  տևա
կան դեգերա մներից հետա հյուսեց իր քնա րա կա ն թովիչ ա  լաբւսնությունը 
«Բինգյոլ» բանաստեղծությունը, որը լույս տեսնելուց շատ չանցած' դա րձա վ 
համաժողովրդական երգ: Ո ՞վ հորինեց նրա  մեղեդին և որտեղի ց ա  ի նչ 
հրաշքով ծնվեց այն. շատերի հա մար մինչև ա յսօր էլ հանելուկ է, մինչդեո 
Իսահակյանի բա նաստեղծութ յա ն և նրա  խ ոսքերով  հորինված ժողովրդա 
կան երգի ա կունքները շա տ  խ որն  նն և կա րոտ  հանգամանալից քննության: 

Ռինգյպն Իսահակյանի ստ եղծա գործա կա ն երևակայության մեջ ա ոա - 
ջին ա նգա մ փա յլատակել է 1893 թ., երբ նա  որպես ա զա տ  ունկնդիր դասսր 
էր լսում գերմա նա կա ն համալսարաններում և մի արոշ ժամանակ կա նգ էր 
սւոել Վիեն նայում: Շատ էր կարդում նա ա յդ  ընթաց քա մ  գրքեր Արևելքի 
ազգագրության ու բանահյուսության վերաբերյալ: Այս ընթերցում ի _ 
հերին էլ, թ վա մ  է, ծնվում է  Բինգյոլի մասին լեգենդի տ ա րա զով ոոմանտիկ
պատում հյուսելու գա ղա փ ա րը:

Բինգյոլի լանջերից շնկշնկալով փչում է հովը, գոչգոչալով նրա խ  ր
ձ ո ր ե ր ն  ե ն  վ ա զ ո ւ մ  ա ո վ ա կ ն ե ր ը ,  Հ ո ր ա տ - Մ ո ր ա տ  ծ ա ղ կ ա ն ց  ծ ո վ ո ւ մ ,  լ ճ ա կ ի  

մ ե ջ  լ ո ղ ա ն ա մ  է  Շ ա խ ի կ - Հ ա ր ի ն :  Ե ր կ ն ի  հ ր ե շ տ ա կ ը  հ ա վ ե ր ժ ա հ ա ր ս ի  գ ե ղ ե ց -

կ ո լ թ ո ւ ն ի ց  գ յ ա թ վ ա ծ  ո ւ  ա պ շ ա ծ '  ի ր ե ն  ն ե տ ո ւ մ  է  վ ա ր ,
բային վայելչությունները գերադասելով դրա խտ ա յին հա վիտ ենա կա նա ^ա - 
նից: Ե րկինքը չըմբոնելով կա տ ա րվա ծի էությունը կա րեկցա  է 1 2 ^  
կին պ ա տ ա հա ծ դժբախտութ յա ն համար, մինչդեո եոԿԻւ1 Ը Ոէ12 1 1
ղաքշում է նրան, որ երանություններ պ իտ ի վայելի Ռինգյոլում.
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— «Ա՜խ, երնե՜՜կ քո մատ՚սղ կյանքին, 
Որ պիտ ծաղկի Բինգյոլոսէ»:

Վաո անուրջում ուղխն Է մնչում,
Ծփում են սեզ ու արոտ,
Բլբուլների հույլքն Է շնչում,
Շնչում Է սե'ր ու կարո՛տ :

Անո՜ւշ-անո՜ւշ հովն Է փչում 
Զով Բինգյոլի լանջերից, 
Ոլոր-մոլոր ուղխն Է փախչում 
Խոր Բինգյոլի ձորերից...

Այս բանաստեղծությունն աոաջին անգամ լույս Է տեսել «Արաբս» հան
դեսում, նույն 1893 թ. (Գիրք Բ, Էջ 54—55), «Հայ ժողովրդա կա ն ա ռա ս 
պել» խորագրով: 1897—98 թթ. «Երգեր ու վերքեր» ժողովածուի հրա տ ա 
րակության տարիներին բանաստեղծությունն ա նփոփոխ  ընդգրկվում Է նաև 
վերջինիս մեջ, միայն թե ստանում Է նոր վերնագիր՝ «Բինգյղ», իսկ «Հայ 
ժողովրդական առասպելը» դառնում Է ենթավերնագիր' դրվելով փ ա կա գծե
րի մեջ (Էջ 37—38): Իսւսհակյանի երկերի աոաջին ծավալուն ծողովւսծուի' 
«Բանաստեղծությունների» մեջ (Երևան, 1930, Էջ 269—270), կրկին հա ն
դիպում ենք նուշն բանաստեղծությանը, միայն թե ա ռանց ենթա վերնա գրի, 
որից պիտի ենթադրել, թե Իսահակյանն ինքն Էլ զգացել Է, որ հա յկական  
նման առասպել կամ ավանդություն չկա, և ընթերցողին մատուցածը սեփսւ- 
կպն հորինվածքն Է, իր երևակայության ծնունդը կսւմ Էլ ա րձա գա նքը  կ յա ն
քում երբեմն պատահող շատ սովորական դիպվածի, որ դարձյա լ ճա կա 
տագրական հետևանք Է պատանեկան ցնորքների:
՚; 0,1 երևակայական հավերժահարսերը կանչում են պ ա տ ա նիներին հզոր
թովչանքով, և վերջիններս, սւնկարյյդ, լիք,Էլով դիմադրել նրանց կա խ ա ր 
դանքին, իրենց նետում են գետը -(ջոցյը) և խեղդվում, ինձ ծա^ոթ Է  ա  nr 
ս|իսի մի դեպ ք իմ հայրենի գյուղից՝ կատարվւսծ 1940-ւսկան. թթ . վերջերին:
Անհավանական.,չէ,, որ Բինգյոլի. հիմքում ևս նմտն մի  դեպ ք. Է ընկած, ՛և 
Իսահակյանը բանաստեղծորեն: գունազարդել և այլսսիոխեք.‘՚.՛Է այն. Ա խ  
« ինգյոլը» սակայն, որևէ առնչություն չանի այն ,«Բինգյոլի» հետ, որի 
ծնունդը նախսւպատրպստվում էր Իսահակյանի ստեղծագործական երևա,

V ™  mU"՝K'hP’ Կ """  " “ “ " I "  Ь  «Ովաատւս.»!,!, «իշա-

nh թ թ ՜ Իտսհա1ԱանԻ ֊քիտբը կլանված էր Սա սնա  Մհե-
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է?րկու-երեք ա սա  նամ յակ անց, 80-ական թթ., երր տոնվում էր «Ս-ս- 
սացի Դավթի» հա զա րա մյա  հոբելյանն, իսկ Իսսւհւսկյանն էլ պ ա տ րա ստ ում 
էր իր գիասւկան հետազոտությունը' «Փորձ մեր էպոսի դիցաբանության մա 
սին», միաժամանակ հրատարակութ յա ն պ ա տ րա ստ ելով «Սասմա Մհն]\» 
վիպերգի վերջնական տ ա րբերա կը, չէր կա րող անհրաժեշտություն չզգաց- 
վէ-վ կրկին ուշադիր կարդա լու Սրվւսնձտյանցի մեծա րժեք աշխատությունը, 
ա այն էլ ո'չ մեկ ա նգամ, դարձյա լ սա իթ  ունենալով ա նդրադառնա լու նաև
Բինգյոլին նվիրված էջերին:

Ա^դ տարիներն իզուր չնն անցնում: Իսահակյանի ստ եղծա գործա կա ն 
երևակայության մեջ հա ստ ատուն տ եղ  է գրավոււէ «Ռինգյոլն» իր մոռացված 
բանաստեղծական տ ողերով  և ա նթեղվա ծ մեղեդիով, որոնք շատ  հնա րա 
վոր է, որ երիտ ա սա րդա կա ն տ ա րիներին լսած լիներ ինքն անձամբ՝ Արև
ելյան և Արևմտյան Հա յա ստ ա նում շրջագայությունների ժամանակ, թ ա 
փառիկ գուսաններից' պ ա րտ ա գրելով  հարություն տալու իրենց: Ե վ քանի 
որ բարենպաստ իրադրություններ էին ստեղծվել, գեթ վարագուրված, կա 
րոտ ու բա ղձա նք արտահա յտելու ա զգա յին կորուստների և մեծ ու ւսնա* 
մոք կարոտների մասին, հին երգը բա նա ստ եղծի համար ստանում է նոբ 
իմաստ ու բովանդակություն, դաոնում խորհրդանիշն ընդհանրապ ես կորած
հայրենիքի և հաճության խ որտ ա կվա ծ պ ա տ րա նքների:

Իսահակյանը, թվում է, նորից պ ա հ մի տարակուսում է' չի հա մա ր
ձակվում իր մտորումներն ա նմիջա պես թղթին  հանձնելու: Նրա ձեռագրե
րում «Ռինգյոլին» վերա բերող  որևէ ծրագրածին նշում, սևագրություն կամ 
այլ կարգի պ ա տ ա ռիկ  չի մնացել: Չենք կասկածում, որ ա յդպ իսիք եղել են 
ու բավականաչափ  շատ, բայց նա  զգուշության համար ոչնչացրել է գե 
րադասելով բանաստեղծությունն ա ռա վելա պ ես հղկել մտքոււ?, տ ող  ա ռ  տող, 
սա ն ա ռ տուն, իսկ երբ ներկայացել է հարմար սւոիթ, ա րդեն որոշակի ձև 
ու չափ ստ ա ցա ծ մտա հղւսցամը հանձնեյ է թղթին: Գ րա կա նա գետ  Ա. Ին- 
ճիկյւսնը «Ռինգյոլի» գրության առնչությամբ հետևյալն է հաղորդում. «Նա
խապես մսւահղացւ[ած ա յս բանաստեղծությունը Իսահակյանը գրի է առել 
1941 թ., հունվարի 19-ին, Ստ. Զոր յանի բնակարանում: Ինքնագիրը, որ 
բանաստեղծը, որպ ես հիշատակ ա յդ  օրվա , նվիրել է ա կա նա վոր ա րձա 
կագրին, աջ անկյունում ունի հետևյալ մակագրությունը. «19/1, 41, Երևան, 
Ստ. Զորյանի տանը»: Առաջին ա նգա մ տպագրվել է' «Սովետական գրա 
կանություն», 1941, հունվար, № 1, էջ 7, ա պ ա ' «Հատընտիր», 1943, էջ 
99—100» (Ա փ  Իսահակյան, Երկերի ժողովածու վեց հատորով, հ. I, Ե., 
1973, էջ 438): Ա,ս հաղորդումն, ինչ խ ոսք, խիստ  ժլատ է և գրեթե բաց
չի անում ընթերցողի առջև Իսահակյանի ստեղծագործական գաղտնարանի 
դռները, բայց ուրիշ իսահակյա նագետներ ա յդ  էլ չեն ասում:

Ստ եփ ա ն Զորյանը, ւսակայն, փ ոքր-ինչ ընդարձակում է մեր պ ա տ կե
րացումները բանաստեղծութ յա ն ա ռա ջին տարբերւսկի գրությանն ուղեկցող 
իրադրություների մասին' իր հուշերում հաղորդելով հետևյալ մա նրա մա ս
ե ր ը .  «Մի ա նգա մ իմ տանը, նրա  65-ամյա հոբելյանի ա ռթիվ հավաքվել 
էինք ճաշի. Իսահակյանը հենց ա յդտեղ, սեղանի վրա, մա տ իտ ով գրի ու
ռավ «Ռինգ;ոլր»: Չնայած որ բոլորս հավանվեցինք, նսւ, այնուամե այ.փվ, 
ուզեց կա րծիքներ իմանալ, թե  ի ՛նչ թերություններ են տեսնում, և ներկա
ները հա յտնեցին իրենց կարծիքները, որ վերաբերում էին մի բաոի, մի ա- 
ծականի կա մ ռիթմի: Սիրով լսում էր ա մենքին: Երբ հերթը հասավ ինձ ես 
դիտեցի միայն, որ բանաստեղծության ժողովրդական ընդհանուր ոճին չի
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հարմարում «Քնար դաոան աղբյուրները...», քնա ր բսւո,ր չկա  ժողովրդի բԱւ.
ոարանում, և ժողովուրդը կամ ժողովրդի մարդը հա զիվ թ է  աղբյուրը նմսւ- 
նեցնի քնարի, հետևաբար ցանկալի է i]iu վտխսւրինել ա րիշ բւսոով:

Անցողակի արած այս դիտողությունից բա վա կա ն ժա մա նա կ անց Cm 
մի օր ասաց ինՏ.

— Գիաե'ս, էն որ ասում էիր, թե «Քնար դա ոա ն աղբյուրները...» <)„. 
ղովրդական պատկերացում չի, ինձ զբաղեցնում է. իսկա կա ն ժողովրդակա
նը դեռ չեմ գտել: Բւսյց կարծում եմ, կգտնեմ մի օր» («Հուշերի գիր ք*  b
1991, էջ 123—124): ’

Բարեբախտաբար, պահպանվել է Ստ. Զորյսւնի տ ա նը Ա փ  Իսահակ յա
նի՝ մատիտով գրի աոած «Բինգյոլը»: Ավելին, ձեոագրի վերին  լուսանցքում
նաև այն ծանոթությունը, որ հիշում է Ա. Ինճիկյսւնը (միա յն ոչ «տ. Զորյան, 
այլ՝ Ս. Զորյան): Ահա' այն.

Երբ բաց եղան գարնան կանաչ դոները, 
Քնար դաոան աղբյուրները Բինգյոլի. 
Շարվե շարան անցան զուքված ուղտերը, 
Յարս էլ գնաց յայլաները Բինգյոլի:

Անգին յարիս լա ս-երեսին կսւրոտ եմ, 
Նազուկ մեջքին, ծով-ծամերին կարոտ  եմ.
Քաղցր լեզվին, անուշ հոտին կարոտ եմ, 
Սև աչքերով էն եղնիկին Բինգյոլի:

Դ £Պ|Ամ՚ան վարդն ու փոակ Բ ի ն գ յ ո լ խ  -

Մոլորվել եմ, էԱ: տեղերին ծանոթ տե'մ, - 
Բյուր լճերին, գետ ու քարին ծանոթ չե'մ - .
I й ս|^ - դտ|ս1ո եմ-'սաո " 'ձ ո ր ի ս  ծ ա ն ո թ ^ մ ,՜
Ք"4 ՐԻ կ, ասա', ո՞րն է. ճամբան Բինգյոլի- -

(Ինքնագրի նմանահանոա,ո,ք:ոդռունը տ ես  Ստ. Զորյան, Հուշերի գիրք, վը-



Երրորդ տողում («Շւսրվե շարան ա նցա ն զուքված ուղտերը...») աո-
կա Է ա նոթագրութ յա ն սխա լ' հեղինակը, կարծես, վերստին տուրք Է տը- 
վել խոսակցական ձևերին և զուգված բւսոը գրել ք-ով, երր գրա կան հա յե
րենի ուղղագրության կանոնների համաձա յն պահանջվում Էր գ  (զուգված):

Երկրորդ տ ա ն երկրորդ տողում, «ծով-ծա մերին» բառակապակցության 
մեջ, որոշիչը որոշյալի հետ  միա ցվա ծ Է գծիկով, գրության մի եղանակ, որ 
Իսահակյանը գործածում Էր դեռ  «Երգեր ու վերքեր» ժողովածուում, օր ի 
նակ' «Մով-մանուշակ մենակ սիրե...» (Էջ 5), «Ես ունեի սև-ժսւ յոի տակ...» 
(Էշ 16), «Պապակ-սրտիս, փափաք-սրտիս...» , «Սրտիդ կպնիմ վւսո-կարո- 
տով...» (Էջ 20), «Ալ-թշերիդ, լալ-շրթերիդ...» (Էջ 24) և այլն: Մինչդեո
նշված րոլոր բառակապակցություններում գծիկի ա  ն հ ր ւս ժեշտ ո ւթ յո ւն բնսւվ 
չի զգացվում, որովհետև գործ ունենք սովորական որոշիչների կա մ մա կ 
դիրների հետ:

վերջա պ ես ' երրորդ տ ա ն աոաջին և երկրորդ տողերում կոչականները
բուն նախադասությունից ա նջա տ վա ծ են ստորակետ -գծիկով. « Պ ա ղ-պ ա ղ 
ջրեր,—պ ա պ ա կ շուրթըս չի բացվի, /Ծո'ւփ-ծո սի ծաղկունք, լացող ա չքս 
չի բացվի...», մինչդեո տվյա լ դեպքում, որպ ես տրոհման նշան, ււ| ա հա  նշ
վում Էր գործածել միա յն ստորակետ :

U.jdմ՝ բնա գրա գիտ ա կա ն բնույթի նկատողություններ, բանաստեղծու
թյունը խ որա գրվա ծ չէ, U փ ոխա րենը դրված են երեք  աստղանիշ: Հ ե ղի 
նակի համար, հարկավ, նա խ ա պ ես ընտրված է եղել վերնադիրը, որ ան- 
ուղղակիորեն հետևում է Ստ. Զորյանի հուշերից, բայց հիշյալ ա րտ ա գրու
թյան մեջ գերա դա սել է շրջանցել այն:

Աոաջին տ ողը ' «Երբ բա ց եղա՛ն գա րնա ն կանաչ դոները...», որոշա 
կիորեն հուշում է, որ Իսահակյանը թարգմանել է Բինգյոլի մասին Գ. Սըր- 
վանձտյանցի հիշատւսկած ժողովրդա կա ն երգի հենց աոաջին տողը. «Ա- 
զալ բա հար աչըյտի...», իսկ 2-րդ֊Ից П -ԲԴ տողերը յուրօրինակ ա րձա գա ն
քը կամ բա նա ստ եղծա կա ն վերա շա րա դրա նքն են նույն Սրվանձտ յանցի սւկ- 
նարկայծ թուրքերեն «Բինգյոլ» երգի, որի սեղմ բովանդակությունն արդեն 
տեսանք վերևում. «..վերա ն բարեվայելչությունը կը գովե երգիչը, և ա րա 
րածները կը հրավիրե հոն Աստուծո սքանչելիքը տեսնել վայելել, կ յա նք 
աոնուլ, թե ,ինչպ ես ա նմա հա կա ն ջուրեր կը բսւշխե երկրին և այլն» («Գրոց
ու բրոց», Էջ 85): . .

Ա նհասկանալի է 12-ոդ տողն ամբողջութ ա մբ ' «Թ ող չորանան վա րդն
Ш վտակ Բինգյոլի...», որ ընդհանուր ոչինչ չունի Սրվանձտ յանցի հիշա
տւսկած երգի բովանդակությա ն և Իսահակյանի սույն բանաստեղծության 
ոգու հետ: Ա յդ տ ողն ավելի շուտ հեղինակի երբեմնի ա նհա տ ա պ ա շտ ա կա ն- 
Ժխտողական տրամադրությունների վերապրուկն է, որի օրինակն րն ա ռա  
են «Աբու-Լսղա Սահարի»  պոեմում և զա նա զա ն բանաստեղծություններում:

. Վ երջապես' լուրջ խորհրդածության տ եղիք են տալիս եզրափակիչ 
13-րդ-16-րդ տողերը: Դ րա նք, ըստ  էաթյա ն, Իսահակյանի հավելումներն
են և ամբողջի հետ հսւկասութայն մեջ են: Բինգյոլի մասին » րբող ա սող 
մեկը, որի ընկալումներին ու բա ղձա նքներին ընթերցողը հաղորդակից է 
դաոնում բանաստեղծությա ն աոաջին մասում, որոնք շա տ ս ո  ր 
ական, գունագեղ ու հիացական, անկարելի է, որ լիներ նույն վայր«րի 
միանգամայն ա նծա նոթ անձնավորություն' հարկադրված լինելով խորհըր-
դավոր Քույրիկին Բինգյոլի ճամփաների մասին հարցումներ ուղղել:
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Անբացատրելի է նաև այդ «Քույրիկի» բա նա ստ եղծա կա ն կերպ ա րդ  
որը չգիտես, ՚որտեղ|Հց է հայտնվում և ո՞վ է, մա նա վա նդ որ Բինգյոլն իր 
շրջակայքով հսւյաթափվել էր դեոևս 19-րդ դարում, իսկ մերձա կա յքի filu_ 
տուկենտ fiur գյուղերի բնակչությանը թուրքերը կոտորեցին m տ ա րա գրե
ցին Մեծ եղեոնի տարիներին: Ենթադրել, որ արևելյան հեքիա թներին բնո
րոշ հավիտենական բարի Ա|առա՞վ է Քույրիկը, որը ճա նա պ ա րհ է ցույց 
տալիս մոլորված ուղևորին, այդ դեպքում ավելորդ էր նրան Քույրիկ կոչե
լը: Մտածել, որ խոսքը Մեծ եղեռնի օրերին հարազատների գրկից հւսփըշ-
տակված, թուրքաց տներում ոլ հարեմներում արգելափակված, ա պ ա  և մահմե
դականացված այն հայ կանանց ու ա ղջիկներին է վերաբերում, որոնք չէին 
մոռանում իրենց մայրենի լեզուն, կրոնը և, քուն թե հարթմնի, երազների 
մեջ մշտապես դեգերում էին հայրենի բնօրրանի ճամփաներով... ա յսպիսի 
կանայք այսօր էլ հանդիպում են օտար ափերից Արևմտյան Հա յա ստ ա ն 
վերադարձող հայ զբոսաշրջիկների ճանապարհներին, բա^ց «Բինգյոլի»
գրության օրերին Արևմտյան Հա յաստանն արգելյալ գոտի էր բոլոր հայե
րի համար:

Ամփոփենք. «Բինգյոլի» եզրափակիչ տողերի մեջ, թվում է, խ ոս քը  հա 
մայն հայության անմարելի բաղձանքի մասին է, որը երևակա յության մեջ 
վերադառնալով վաղուց հեռուներում թողած ու մոռացած հա յրենիքը, որ
քան առաջանում էր ժամանակը, ա յնքան կա րիք էր զգում բա նիմա ց խոր- 
հըրդատուի ու առաջնորդի, որպեսզի վերջինս, մանկան պես, բռնելով ա ր 
դեն այլ հորիզոններում ծնված ու հասակ առած գավակների ձեռքերը, տ ա 
ներ նրանց դեպի Հայաստան աշխարհի դրախտա յին ու նվիրա կա ն վա յ
րերը, օգներ, որ կարողանային անարգել կտրել-անցնել հավետ  ծաղկուն լեռ- 
ներով ու անդնդախոր ձորերով: Ինչևէ, «Քույրիկը», երևի թե, հրա շքով
հայտնված Ոգի Հայաստանին է՝ հավիտենապես բարի, սիրող  ու կարեկ -
ցող, մշտապես տագնապած երկրի ու ժողովրդի կ յա նքով ու ճա կա տ ա գրոփ

Իսահակյանի «Ռինգոլն» ակնհայտ հոգեհարազատության ունի Ջ իվա 
նա երգի հետ նույնպես: Վերջինիս գոնե աոաջին երեք տողերի զուգա հեռ
ները դժվար չէ նշմարել այստեղ: Զիվանին գրել է. «Երբոր լինի գաբ նա-
ւամուտ, նոր գարուն...», Իսահակյանի բա նա ստ եղծա կա ն ա ոա ջին տողն 
ես գրեթե նույնն է. «Երբ բաց եղան գարնան կանաչ դոները..է», և եր
կուսն Էլ, ըստ Էության, թարգմանել են թուրքերեն երգը: Ջ իվա նին ա յնա - 
հեւոև ավելացրել Է.

Կըբաղմանտն վտակներդ, հայրենիք.
Շարիշար ցնծությամբ-երգով զվարթուն,
©արժըվամ են բանակներդ, հայրենիք:

а Ь Г „ п Г й и " Г ! ° С “ *  " ւ № է ա 1"Վ Տ ի վ ա Օ , , ,  „ „ ղ է ր ս ,  ն ս ւ և  լէ ե | , -

к  * — ՚ ՛ ՛ ՛ ՛

՚ -•>. ^՝նար դառան աղբյուրները Բինգյոլի.
Շարվե շարան անցան զուգված աղտերը,
Յարս Էլ գնաց յայլաները Բինգյոլի...
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Նմանություներ կա ն նաև Ջ իվա նա  և Իսահակյսւնի հիշյալ ստ եղծա գոր
ծությունների հետ ա գա  տ ողերի  միջև, բայց հարկ ենք համարում մեր հա մե
ստություններն սւյսքւսնով ա վա րտ ել' ընդգծելով միայն, որ Ջ իվա նա  եր-
գըն է եղել հա րա տ եողն  ա վա նդա կա ն  մեղեդու ե ստեղծագործական ա զ 
դակներից մեկն Իսահակյսւնի «Ռինգյղ» բանաստեղծության:

«Բինգյոլի» ա ոա ջին տ ա րբերա կը թղթին հանձնելուց շատ չանցած, 
թերևս ուկնդրելով գրչակից ընկերների ու մտերիմների նկատողություննե
րին կամ ա նձնական որոնումներից հետո, I ‘ւսսհակյանը պ ա տ րա ստ եց րսւ- 
հասաեղծության երկրորդ և վերջնական տարբերակը, որն այնուհետև հսւՐձ- 
(ihg տպագրության «Խորհրդա յին գրականություն» հանդեսին, ամենայն 
հավանականությամբ' 1941 թ. փ ետ րվա րի աոաջին տասնօրյակին: Խ մբա 
գիրը «Բինգյոլը» զետ եղեց  ա մսա գրի արդեն տպագրության հանձնված 
№ 1-ում (էջ 7), ա ր  տ եղ  էր գտել նաև կուսակցական բանաստեղծ Նւսիրի 
ձարյանի համանման բովանդակությամբ մեկ այլ բանաստեղծություն4 «Հայ
րենի տան» («Այս գիշեր տ եսա  մի անուշ երազ, /Ես հայրենի տունն էի նո
րոգում...»): Ա մսա գրի հիշյալ համարը ստորագրվեց տպագրության
1941 թ. փ ետրվարի 2Ց-ին և լույս տ եսա վ երկու հազար տ պ ա քա նա կով:

Իսահակյանի բա նա ստ եղծութ յա ն տակ դրվա ծ էր գրության թ վա կա 
նը' 19/1 41, չնայած, իրականում, տվյալ ստեղծագործության աոաջին տ ա ր
բերակը գրի ա ոնելա  ա մսա թիվն  է ա յդ  և ո'չ հղացման կա մ հորինման և 
կսւմ, որ ավելի ճիշտ կլիներ, վերջնական տարբերակի խմբագրման: Իսկ 
այդ ծանր ա շխ ա տ ա նքը  կա տ ա րվել է հունվարի 19-ից ո'չ շատ հետո, չնա 
յած, ըստ Ջորդանի ա նուղղա կի հավաստիացումների՝ աոաջին ընթերցու
մից «բավական ժա մա նա կ անց» դեո վերջնական տարբերակը պ ա տ րա ստ  
չէր, և հեղինակն էլ չէր պ ա տ րա ստ վում  այն տպագրելու, որ, ինչ խոսք, չի
հաստատվում սսւկա տվյա լներով:

Որովհետև այս խ մբա գրմա մբ  հիմնականում սահմանվում է բա նա ստ եղ
ծության վերջնական բնագիրը, հարկ ենք համարում ստորև ամբողջությամբ 
մեջ բերել այն՝ միա ժա մա նա կ հնարավորության տալով հետ ա քրքրա սերնե
րին անձամբ բա ղդա տ ել ու տեսնել ա յն բոլոր փոփոխությունները, որ կա -
էոսւրել է հեղինակը երկու տ արբերակների միջև ընկած ժամանակամիջո
ցում, որ, մեր հւսմոզմամբ, 20—25 օրից չի անցել.
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Երբ բա ց եւլսւն գա րնան կանաչ դոները,
Քնար դա  ուսն աղբյուրները Բինգյոլի. 
Օսւրվե շարանք ա նցան զուգված ուղւոերը,
Ցարս էլ գնաց, յայլաները ԲիՐւգօոլի:

Անգին յարիս լույս երեսին կարոտ  եմ,
Նազուկ -մեջքին, ծով-ծամերին կարոտ  եմ. 
Քաղցր լեզվին, անուշ հոտին կարոտ  եմ, 
ՍԱ ա չքերով էն եղնիկին Բինգյոլի:

Պսւ՜ղ-պսւ՜ղ ջրեր, պ ա պ ա կ շուրթըս չի բացվի, 
Ծուվւ-ծուփ ծաղկունք, լացող ա չքս չի բա ցվի ՛



Դեռ չտեսած յարիս,—սիրտըս չի բացվի,
Ինձ ի՜նչ, ավա՜ղ, բլբուլները Բինգյոլի;

Մոլորվել եմ, ճամբաներին ծանոթ չեմ,
Բյուր լճերին, գետ ու քա րին ծանոթ չեմ.
Ես պանդուխտ եմ^ էս տեղերին ծանոթ չեմ, —
Քույրիկ, ասա, ո՞րն է ճամբան Բինգյոլի:

Երևան
19 I 41

Նախ' վերացված են խորագրի անարտահայտիչ աստղանիշերը, և ուղ
ղակիորեն նշված է վերնադիրը' «Բինգյոլ», որին քնա րա կա ն ստ եղծա գոր
ծությունների մեջ սակավ դեպքերում են դիմում հեղինակները: Այնուհետև' 
վերացված են աոաջին և երրորդ տողերում սւռկա բար բսսսպին-խոսակ ցա
կան ձևերը, դրանով նաև կանոնավորելով վերևում հիշված բառերի ուղղա 
գր՛ությունը (կանաչ, զուգված): Կոչականները նախադասության մնա ցա ծ ա ն
դամներից անջատված են պարզ ստորակետերով: Վ երափոխված է բա նա ս
տեղծության ոգուն անհարիր «Թո'ղ չորանան...» և այլն տողը՝ փ ոխարինելով 
այն անչափ հաջող ու քնարական բաղձանքով «Ինձ ի՜նչ, ա վա ՜ղ, բլբուլները 
Բինգյոլի...»: Խմբագրված է նաև չորրորդ տունը' տեղաշւսրժելով որոշ բա 
ռեր. «...էս տեղերին ծանոթ չեմ» արտահայտության փ ոխա րեն ' «...ճամ
բաներին ծանոթ չեմ», «...սար ու ձորին ծանոթ չեմ»-ի փ ոխ ա րեն ' «...էս 
տեղերին ծանոթ չեմ»:

«Սովետական գրականություն» ամսագրի հունվարյան հա մարը վա 
ճառքի հանվեց մարտ-ւսպրիլին: Մայիսին շատ ֊շատերն ա րդեն անգիր գի 
տեին Իսահակյանի նոր բանաստեղծությունը, իսկ կարճ ժա մա նա կ անց
սկսեցին երգել:

Ու ծագեց մեծ հանել՛ուկը, ո՞վ հորինեց երգն ու եղանակը: Ոչ ո ք  չէր
կարողանում պատասխանել ւսս խորհրդավոր հարցին, մինչդեռ հարություն
էր առել Թին գյոլի մասին հյուսված, վաղուց մոռացված, բայց նիրհող հին 
մեղեդին:

Ամեն բնաշխարհի բանահյուսություն հատկանշվում է իր ա վա նդա կա ն
երգերով ու մեղեդիներով, որոնցից ընտիրները գալիս են դարերի խ որքից 
և թարգմանն են սերունդների նվիրական զգացումների ու ա նհա գ  կա րոտ 
ների: Բնավորությամբ դրանք խորապես ազգային հորինվածքներ են և եր
բեք չեն հնանում ու մոռացվում: Լինում են ժամանակներ, երբ մեղեդին' 
պարուրված լինելով ցանկալի ձևի մեջ, գտնում է լայն ճանաչում, տարած- 
վում անգամ հարևան ազգերի շրջանում' աստիճանաբար փ ոխելով տարազը 
և թարգմանվելով օտարի լեզվով: Բայց դալիս են նաև ժամանակներ, երբ 
անր օրհասը կասեցնում է ազգության քա ղա քական ու հոգևոբ ա ռա ջըն

թացը, և երգն ու մեղեդին ևս բաժանում են ժողովրդի ճա կատագիրը, ա ս 
տի անարար հեոանում են ասպարեզից ու կամւսց-կամաց մոռացվում: Բայց 
այղ մոռացումն այլ րնու թ  ունի, ավելի շուտ, երևութական է. մեղեդին չի 
մեոնում, նա անթեղվում է ժողովրդի պատմական հիշողության մեջ և սպա - 
սա մ բարենպաստ հանգամանքների' անսպասելի արթնանալու, գտնելու
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համար իր Пир ծեր և վերստ ին դաոնալու համազգա յին, հա մաժողովրդա կա ն 
հոգ, եթե ա յդ նոր ձևը դաշն է ա վա նդա կա ն ոգու հետ:

Նիրհող ու հարություն սւոն ող մեղեդիների գա ղտ ն իրն ими է, և Իսա- 
liuil|jui(i|i «Բինգյոլի» մեղեդին այս ճա նա պ ա րհով գտ ա վ իր նոր ձ11ը , որի 
№տ զարմանալիորեն ներդա շնակ է:

ՊԻՈՆ ՀԱԿՈԲՅԱՆ
Օգոստոս, 1995




